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I

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

MÄÄRUSED

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 459/2007,

26. aprill 2007,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 1994. aasta määrust
(EÜ) nr 3223/94 puu- ja köögivilja impordikorra üksikasjalike
eeskirjade kohta, (1) eriti selle artikli 4 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 3223/94 on sätestatud vastavalt mitme-
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule-
mustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 3223/94 artiklis 4 osutatud kindlad impordi-
väärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET27.4.2007 Euroopa Liidu Teataja L 110/1

(1) EÜT L 337, 24.12.1994, lk 66. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 386/2005 (ELT L 62, 9.3.2005, lk 3).



LISA

Komisjoni 26. aprilli 2007. aasta määrusele, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks
teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 MA 64,5
TN 139,0
TR 149,0
ZZ 117,5

0707 00 05 JO 171,8
MA 46,9
TR 130,8
ZZ 116,5

0709 90 70 TR 111,4
ZZ 111,4

0805 10 20 CU 41,3
EG 44,3
IL 69,7
MA 44,5
TN 50,1
ZZ 50,0

0805 50 10 AR 37,2
IL 60,7
TR 42,8
ZZ 46,9

0808 10 80 AR 87,7
BR 77,1
CA 99,8
CL 85,6
CN 99,0
NZ 125,0
US 137,6
UY 63,4
ZA 89,8
ZZ 96,1

0808 20 50 AR 79,7
CL 94,3
CN 36,6
ZA 96,5
ZZ 76,8

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood “ZZ” tähistab
“muud päritolu”.

ETL 110/2 Euroopa Liidu Teataja 27.4.2007



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 460/2007,

26. aprill 2007,

millega kehtestatakse asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate teatavate
piimasaaduste suhtes kohaldatavad toetusemäärad

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 31 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1255/1999 artikli 31 lõikes 1 on sätes-
tatud, et kõnealuse määruse artikli 1 punktides a, b, c, d,
e ja g loetletud toodete rahvusvahelises kaubanduses ja
ühenduses kehtiva hinna vahe võib katta eksporditoetuse
abil.

(2) Komisjoni 30. juuni 2005. aasta määruses (EÜ) nr
1043/2005, millega rakendatakse nõukogu määrust
(EÜ) nr 3448/93 teatavate asutamislepingu I lisas loetle-
mata kaupadena eksporditavate põllumajandussaaduste ja
-toodete eksporditoetuste andmise süsteemi ning nende
toetussummade kinnitamise kriteeriumide osas, (2) on
sätestatud tooted, mille suhtes tuleks kehtestada toetuse-
määr, mida kohaldatakse juhul, kui neid tooteid ekspor-
ditakse määruse (EÜ) nr 1255/1999 II lisas loetletud
kaupadena.

(3) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 14 lõikega
1 tuleks toetusemäär iga kõnealuse põhisaaduse 100 kg
kohta kehtestada igal kuul.

(4) Asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena ekspordita-
vate teatavate piimasaaduste puhul võib kõrgete toetuse-
määrade eelkinnitamine siiski ohtu seada nende toetus-
tega seoses võetud kohustused. Selle ohu ära hoidmiseks

on vaja võtta tarvitusele asjakohased ettevaatusabinõud,
kuid ilma et see takistaks pikaajaliste lepingute sõlmimist.
Konkreetsete toetusemäärade kinnitamine kõnealuste
toodete toetuste eelkinnitamiseks peaks võimaldama
neid kaht eesmärki täita.

(5) Määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 15 lõikes 2 on sätes-
tatud, et toetusemäära kehtestamisel tuleb vajaduse korral
arvesse võtta tootmistoetusi, abi või muid samaväärse
toimega meetmeid, mida kohaldatakse kõigis liikmesrii-
kides vastavalt kõnealuste toodete turu ühist korraldust
käsitlevale määrusele määruse (EÜ) nr 1043/2005 I lisas
loetletud põhisaaduste või samalaadsete toodete suhtes.

(6) Määruse (EÜ) nr 1255/1999 artikli 12 lõikes 1 sätesta-
takse toetuse maksmine ühenduses toodetud lõssi puhul,
mis on töödeldud kaseiiniks, kui selline piim ja sellest
toodetud kaseiin vastavad teatavatele tingimustele.

(7) Komisjoni 9. novembri 2005. aasta määruses (EÜ) nr
1898/2005, millega kehtestatakse nõukogu määruse
(EÜ) nr 1255/1999 üksikasjalikud rakenduseeskirjad
seoses koore, või ja kontsentreeritud või realiseerimise
meetmetega ühenduse turul, (3) on sätestatud, et teatavaid
kaupu valmistavatele tööstusettevõtetele tuleks anda
võimalus saada võid ja koort alandatud hindadega.

(8) Piima- ja piimatooteturu korralduskomitee ei ole eesistuja
määratud tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1043/2005 I lisas ja määruse (EÜ) nr
1255/1999 artiklis 1 loetletud ning määruse (EÜ) nr
1255/1999 II lisas loetletud kaupadena eksporditavate põhisaa-
duste suhtes kohaldatavad toetusemäärad sätestatakse vastavalt
käesoleva määruse lisale.

ET27.4.2007 Euroopa Liidu Teataja L 110/3

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) ELT L 172, 5.7.2005, lk 24. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 447/2007 (ELT L 106, 24.4.2007, lk 31).

(3) ELT L 308, 25.11.2005, lk 1. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 96/2007 (ELT L 25, 1.2.2007, lk 6).



Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
asepresident

Günter VERHEUGEN

ETL 110/4 Euroopa Liidu Teataja 27.4.2007



LISA

Asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate teatavate piimasaaduste suhtes alates
27. aprillist 2007 kohaldatavad toetusemäärad (1)

(EUR/100 kg)

CN-kood Kirjeldus

Toetusemäär

Toetuse
eelkinnituse

puhul

Muudel
juhtudel

ex 0402 10 19 Piim pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, suhkru- või muu
magusainelisandita, rasvasisaldusega kuni 1,5 massiprotsenti (TR 2):

a) CN-koodiga 3501 kauba eksportimisel — —

b) muu kauba eksportimisel 0,00 0,00

ex 0402 21 19 Piim pulbrina, graanulitena või muul tahkel kujul, suhkru- või muu
magusainelisandita, rasvasisaldusega 26 massiprotsenti (TR 3):

a) sellise kauba eksportimisel, mis sisaldab määruse (EÜ) nr 1898/2005
alusel saadud alandatud hinnaga võid või koort TR 3-ga samalaadsete
toodete kujul

17,31 18,23

b) muu kauba eksportimisel 0,00 0,00

ex 0405 10 Või, rasvasisaldusega 82 massiprotsenti (TR 6):

a) sellise kauba eksportimisel, mis sisaldab määruse (EÜ) nr 1898/2005
nõuetele vastavalt toodetud alandatud hinnaga võid või koort

54,59 57,50

b) CN-koodiga 2106 90 98 kauba eksportimisel, mis sisaldab piima-
rasva vähemalt 40 % massist

72,87 76,75

c) muu kauba eksportimisel 71,21 75,00

(1) Käesolevas lisas sätestatud määrasid ei kohaldata Andorrasse, Gibraltarile, Ceutasse, Melillasse, Vatikani Linnriiki (Püha Tool), Liechten-
steini, Livigno ja Campione d’Italia haldusalasse, Helgolandi, Gröönimaale, Fääri saartele, Ameerika Ühendriikidesse ning nendesse
Küprose Vabariigi piirkondadesse, mille üle Küprose Vabariigi valitsusel puudub tegelik kontroll eksporditavate kaupade suhtes ning
Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 22. juuli 1972. aasta lepingu protokolli nr 2 I ja II tabelis loetletud Šveitsi Konföde-
ratsiooni eksporditavate kaupade suhtes.

ET27.4.2007 Euroopa Liidu Teataja L 110/5



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 461/2007,

26. aprill 2007,

millega määratakse kindlaks piima ja piimatoodete eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ)
nr 1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse
kohta, (1) eriti selle artikli 31 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1255/1999 artikli 31 lõikes 1 on sätes-
tatud, et kõnealuse määruse artiklis 1 loetletud toodete
maailmaturul kehtivate hindade ja ühenduse turul kehti-
vate hindade vahe võib katta eksporditoetusega.

(2) Arvestades praegust piima- ja piimatooteturu olukorda,
tuleks seepärast kindlaks määrata eksporditoetused koos-
kõlas määruse (EÜ) nr 1255/1999 artiklis 31 sätestatud
eeskirjade ja teatavate kriteeriumidega.

(3) Määruse (EÜ) nr 1255/1999 artikli 31 lõike 3 teises
lõigus on sätestatud, et eksporditoetused võivad erineda
vastavalt sihtkohale, kui olukord maailmaturul või
konkreetsed nõuded teatavatel turgudel seda tingivad.

(4) Kooskõlas Euroopa Ühenduse ja Dominikaani Vabariigi
vastastikuse mõistmise memorandumiga piimapulbri
impordi kaitse kohta Dominikaani Vabariigis, (2) mis on
heaks kiidetud nõukogu otsusega 98/486/EÜ, (3) kohalda-
takse teatavatele Dominikaani Vabariiki eksporditavatele
ühenduse piimatoodetele vähendatud tollimaksu määra.
Seepärast peaks selle kava alusel eksporditavatele toode-
tele makstavat eksporditoetust teatava protsendi võrra
vähendama.

(5) Piima- ja piimatooteturu korralduskomitee ei ole eesistuja
määratud tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1255/1999 artiklis 31 sätestatud eksporditoe-
tust antakse toodete ja koguste puhul, mis on kindlaks
määratud käesoleva määruse lisas, komisjoni määruse (EÜ)
nr 1282/2006 (4) artikli 3 lõikes 2 nimetatud tingimustel.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ETL 110/6 Euroopa Liidu Teataja 27.4.2007

(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).

(2) EÜT L 218, 6.8.1998, lk 46.
(3) EÜT L 218, 6.8.1998, lk 45.
(4) ET L 234, 29.8.2006, lk 4. Määrust on viimati muudetud määrusega

(EÜ) nr 1919/2006 (ET L 380, 28.12.2006, lk 1).



LISA

Alates 27. aprillist 2007 piimale ja piimatoodetele kohaldatavad eksporditoetused

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse
summa

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 14,03

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 21,91

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 24,17

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 14,03

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 21,91

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 24,17

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 27,56

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 27,56

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 40,50

0402 10 11 9000 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 10 19 9000 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9900 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9900 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 21 91 9200 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9200 L20 (1) EUR/100 kg —

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg —

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg —

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse
summa

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg —

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg —

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg —

0402 91 11 9370 L20 EUR/100 kg —

0402 91 19 9370 L20 EUR/100 kg —

0402 91 31 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 91 39 9300 L20 EUR/100 kg —

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 16,94

0402 99 11 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 99 19 9350 L20 EUR/100 kg —

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 10,14

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg —

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg —

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 14,03

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 20,53

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 20,53

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg —

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg —

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg —

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 74,00

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 75,00
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Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse
summa

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 74,00

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 75,00

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 74,00

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 75,00

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 75,00

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 73,18

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 75,00

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 77,77

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 68,61

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 71,35

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 93,59

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 74,84

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 18,12

L40 EUR/100 kg 22,66

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 15,11

L40 EUR/100 kg 18,88

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 5,61

L40 EUR/100 kg 7,00

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 6,79

L40 EUR/100 kg 8,49

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 13,46

L40 EUR/100 kg 16,81

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 18,26

L40 EUR/100 kg 22,83

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 19,41

L40 EUR/100 kg 24,26

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 21,68

L40 EUR/100 kg 27,11

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 2,42

L40 EUR/100 kg 5,67

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 2,42

L40 EUR/100 kg 5,67

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 3,51

L40 EUR/100 kg 8,25

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse
summa

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 2,42

L40 EUR/100 kg 5,67

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 3,51

L40 EUR/100 kg 8,25

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 3,51

L40 EUR/100 kg 8,25

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 3,98

L40 EUR/100 kg 9,33

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 21,31

L40 EUR/100 kg 26,63

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 21,89

L40 EUR/100 kg 27,36

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 24,26

L40 EUR/100 kg 34,72

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 25,08

L40 EUR/100 kg 35,89

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 25,08

L40 EUR/100 kg 35,89

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 24,38

L40 EUR/100 kg 34,80

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 21,85

L40 EUR/100 kg 31,42

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 21,43

L40 EUR/100 kg 30,67

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 19,41

L40 EUR/100 kg 27,78

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 17,94

L40 EUR/100 kg 25,72

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 25,55

L40 EUR/100 kg 36,75

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 25,55

L40 EUR/100 kg 36,75

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 24,26

L40 EUR/100 kg 34,72

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 27,62

L40 EUR/100 kg 39,97
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Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse
summa

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 27,21

L40 EUR/100 kg 39,24

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 26,15

L40 EUR/100 kg 37,90

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 26,54

L40 EUR/100 kg 38,46

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 22,33

L40 EUR/100 kg 31,99

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 22,78

L40 EUR/100 kg 32,74

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 20,22

L40 EUR/100 kg 28,94

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 22,64

L40 EUR/100 kg 32,42

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 20,97

L40 EUR/100 kg 29,76

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 22,18

L40 EUR/100 kg 32,40

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 21,97

L40 EUR/100 kg 31,38

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 18,14

L40 EUR/100 kg 26,08

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 22,64

L40 EUR/100 kg 32,42

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 24,82

L40 EUR/100 kg 35,74

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 22,78

L40 EUR/100 kg 32,74

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse
summa

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 22,02

L40 EUR/100 kg 32,63

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 23,58

L40 EUR/100 kg 34,49

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 24,82

L40 EUR/100 kg 35,74

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 20,50

L40 EUR/100 kg 30,29

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 20,93

L40 EUR/100 kg 30,59

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 22,24

L40 EUR/100 kg 31,83

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 22,24

L40 EUR/100 kg 31,83

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 21,83

L40 EUR/100 kg 31,26

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 23,39

L40 EUR/100 kg 33,33

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 23,19

L40 EUR/100 kg 32,78

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 21,85

L40 EUR/100 kg 31,42

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 18,10

L40 EUR/100 kg 26,66

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 18,66

L40 EUR/100 kg 26,67

(1) Otsuses 98/486/EÜ nimetatud asjaomastele toodetele, mis on ette nähtud eksportimiseks Dominikaani Vabariiki 2007/2008. aasta kvoodi alusel ning mis vastavad
määruse (EÜ) nr 1282/2006 III peatüki 3. jaos kindlaksmääratud tingimustele, kohaldatakse järgmisi määrasid:

a) CN-koodide 0402 10 11 9000 ja 0402 10 19 9000 alla kuuluvad tooted 0,00 EUR/100 kg

b) CN-koodide 0402 21 11 9900, 0402 21 19 9900, 0402 21 91 9200 ja 0402 21 99 9200 alla kuuluvad tooted 0,00 EUR/100 kg

Sihtkohad on määratletud järgmiselt:

L20: Kõik sihtkohad, välja arvatud Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Püha Tool (Vatikani linnriik), Liechtenstein, Livigno ja Campione d'Italia haldusüksused, Helgolandi saar,
Gröönimaa, Fääri saared, Ameerika Ühendriigid ja need Küprose Vabariigi piirkonnad, mille üle Küprose Vabariigi valitsusel puudub tegelik kontroll.

L04: Albaania, Bosnia ja Hertsegoviina, Kosovo, Serbia, Montenegro ja endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik.

L40: Kõik sihtkohad, välja arvatud L04, Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Island, Liechtenstein, Norra, Šveits, Püha Tool (Vatikani linnriik) Livigno ja Campione d'Italia
haldusüksused, Helgolandi saar, Gröönimaa, Fääri saared, Ameerika Ühendriigid, Horvaatia, Türgi, Austraalia, Kanada, Uus Meremaa ja need Küprose Vabariigi
piirkonnad, mille üle Küprose Vabariigi valitsusel puudub tegelik kontroll.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 462/2007,

26. aprill 2007,

millega otsustatakse mitte maksta või eksporditoetust määruses (EÜ) nr 581/2004 sätestatud alalise
pakkumismenetluse raames

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1999. aasta määrust (EÜ) nr
1255/1999 piima- ja piimatooteturu ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 31 lõike 3 kolmandat lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 26. märtsi 2004. aasta määruses (EÜ) nr
581/2004, millega kuulutatakse välja alaline pakkumis-
menetlus teatud võiliikide eksporditoetuste suhtes, (2)
sätestatakse alaline pakkumismenetlus.

(2) Vastavalt komisjoni 26. märtsi 2004. aasta määruse (EÜ)
nr 580/2004 (millega kehtestatakse pakkumismenetlus
teatavate piimatoodete eksporditoetuste suhtes) (3) arti-
klile 5 ja arvestades pakkumiskutse alusel esitatud pakku-

miste läbivaatamise tulemusi, on asjakohane mitte maksta
eksporditoetust pakkumismenetluse raames, mis lõpeb
24. aprillil 2007.

(3) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
piima- ja piimatooteturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 581/2004 väljakuulutatud alalise pakkumis-
menetluse raames, mis lõpeb 24. aprillil 2007 ei maksta ekspor-
ditoetust sama määruse artikli 1 lõikes 1 nimetatud toodete ja
sihtkohtade puhul.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) EÜT L 160, 26.6.1999, lk 48. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 1913/2005 (ELT L 307, 25.11.2005, lk 2).
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sega (EÜ) nr 276/2007 (ELT L 76, 16.3.2007, lk 16).

(3) ELT L 90, 27.3.2004, lk 58. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 128/2007 (ELT L 41, 13.2.2007, lk 6).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 463/2007,

26. aprill 2007,

millega muudetakse teatavate suhkrusektori toodete suhtes määrusega (EÜ) nr 1002/2006
2006/2007. turustusaastaks kehtestatud tüüpilisi hindu ja täiendavaid imporditollimakse

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkruturu ühise korralduse kohta, (1)

võttes arvesse komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 951/2006, millega kehtestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr
318/2006 üksikasjalikud rakenduseeskirjad kolmandate riiki-
dega kauplemise suhtes suhkrusektoris (2) eriti selle artikli 36,

ning arvestades järgmist:

(1) Valge suhkru, toorsuhkru ja teatavate siirupite tüüpilised
hinnad ja täiendavad imporditollimaksud on 2006/2007.
turustusaastaks kehtestatud komisjoni määrusega (EÜ)

nr 1002/2006. (3) Neid hindu ja tollimakse an viimati
muudetud komisjoni määrusega (EÜ) nr 449/2007. (4)

(2) Praegu komisjoni käsutuses olevast teabest lähtuvalt
tuleks ülalmainitud hindu ja tollimakse muuta määruses
(EÜ) nr 951/2006 sätestatud eeskirjade kohaselt,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 36 nimetatud toodete suhtes
2006/2007. turustusaastaks määrusega (EÜ) nr 1002/2006
kehtestatud tüüpilisi hindu ja täiendavaid imporditollimakse
muudetakse käesoleva määruse lisa kohaselt.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud määrusega
(EÜ) nr 2011/2006 (ELT L 384, 29.12.2006, lk 1).
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nr 2031/2006 (ELT L 414, 30.12.2006, lk 43).

(3) ELT L 179, 1.7.2006, lk 36.
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LISA

Valge suhkru, toorsuhkru ja CN-koodi 1702 90 99 alla kuuluvate toodete muudetud tüüpilised hinnad ja
täiendavad imporditollimaksud, mida kohaldatakse alates 27. aprillist 2007

(EUR)

CN-kood Tüüpiline hind kõnealuse toote 100 kg
netomassi kohta

Täiendav imporditollimaks kõnealuse toote
100 kg netomassi kohta

1701 11 10 (1) 18,87 6,87

1701 11 90 (1) 18,87 12,74

1701 12 10 (1) 18,87 6,68

1701 12 90 (1) 18,87 12,22

1701 91 00 (2) 22,44 14,70

1701 99 10 (2) 22,44 9,49

1701 99 90 (2) 22,44 9,49

1702 90 99 (3) 0,22 0,42

(1) Nõukogu määruse (EÜ) nr 318/2006 (ELT L 58, 28.2.2006, lk 1) I lisa III punktis määratletud standardkvaliteedi suhtes.
(2) Määruse (EÜ) nr 318/2006 I lisa II punktis määratletud standardkvaliteedi suhtes.
(3) 1 % saharoosisisalduse kohta.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 464/2007,

26. aprill 2007,

millega määratakse kindlaks töötlemata kujul eksporditava valge suhkru ja toorsuhkru
eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkruturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 33 lõike 2 teist lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklis 32 on sätestatud, et
kõnealuse määruse artikli 1 lõike 1 punktis b loetletud
toodete maailmaturul kehtivate hindade ja ühenduse turul
kehtivate hindade vahe võib katta eksporditoetusega.

(2) Arvestades praegust suhkruturu olukorda, tuleks seepä-
rast kindlaks määrata eksporditoetused kooskõlas
määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklites 32 ja 33 sätestatud
eeskirjade ning teatavate kriteeriumidega.

(3) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 33 lõike 2 esimeses
lõigus on sätestatud, et eksporditoetused võivad erineda
vastavalt sihtkohale, kui olukord maailmaturul või
konkreetsed nõuded teatavatel turgudel seda tingivad.

(4) Toetust tuleks maksta ainult ühenduses vabalt liikuda
lubatud toodetele, mis vastavad määruse (EÜ) nr
318/2006 nõuetele.

(5) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikliga 32 ette nähtud ekspordi-
toetusi antakse käesoleva määruse lisas sätestatud toodetele ja
kogustele.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud komisjoni
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LISA

Töötlemata kujul eksporditava valge suhkru ja toorsuhkru eksporditoetused, mis jõustuvad alates
27. aprillist 2007 (a)

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse suurus

1701 11 90 9100 S00 eurot 100 kg kohta 27,68 (1)

1701 11 90 9910 S00 eurot 100 kg kohta 27,68 (1)

1701 12 90 9100 S00 eurot 100 kg kohta 27,68 (1)

1701 12 90 9910 S00 eurot 100 kg kohta 27,68 (1)

1701 91 00 9000 S00 eurot 1 % sahharoosi × 100 kg toote
netomassi kohta 0,3009

1701 99 10 9100 S00 eurot 100 kg kohta 30,09

1701 99 10 9910 S00 eurot 100 kg kohta 30,09

1701 99 10 9950 S00 eurot 100 kg kohta 30,09

1701 99 90 9100 S00 eurot 1 % sahharoosi × 100 kg toote
netomassi kohta 0,3009

NB: Sihtkohad on määratletud järgmiselt:
S00: kõik sihtkohad, välja arvatud Albaania, Horvaatia, Bosnia ja Hertsegoviina, Serbia, Montenegro, Kosovo, endine Jugoslaavia

Makedoonia Vabariik, Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Püha Tool (Vatikani linn), Liechtenstein, Livigno ja Campioned’Italia
omavalitsusüksused, Helgoland, Gröönimaa, Fääri saared ning need Küprose Vabariigi piirkonnad, mille üle Küprose Vabariigi
valitsusel puudub tegelik kontroll.

(a) Käesolevas lisas sätestatud summasid ei kohaldata alates 1. veebruarist 2005 vastavalt nõukogu 22. detsembri 2004. aasta otsusele
2005/45/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu, millega muudetakse Euroopa Majandus-
ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelist 22. juuli 1972. aasta lepingut töödeldud põllumajandustoodete suhtes kohaldatavate
sätete osas, sõlmimist ja ajutist kohaldamist (ELT L 23, 26.1.2005, lk 17).

(1) Kõnealust summat kohaldatakse 92 % saagisega toorsuhkrule. Kui eksporditava toorsuhkru saagis ei ole 92 %, korrutatakse toetuse
suurus iga vastava eksporditehingu puhul ümberarvestuskoefitsiendiga, mis saadakse vastavalt määruse (EÜ) nr 318/2006 lisa I punkti
III lõikele 3 arvutatud eksporditava toorsuhkru saagise jagamisel arvuga 92.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 465/2007,

26. aprill 2007,

millega määratakse kindlaks töötlemata kujul eksporditavate siirupite ja teatavate muude
suhkrutoodete eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkruturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 33 lõike 2 teist lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklis 32 on sätestatud, et
kõnealuse määruse artikli 1 lõike 1 punktides c, d ja g
loetletud toodete maailmaturul kehtivate hindade ja
ühenduse turul kehtivate hindade vahe võib katta ekspor-
ditoetusega.

(2) Arvestades praegust suhkruturu olukorda tuleks seepärast
kindlaks määrata eksporditoetused kooskõlas määruse
(EÜ) nr 318/2006 artiklites 32 ja 33 sätestatud eeskirjade
ning teatavate kriteeriumidega.

(3) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 33 lõike 2 esimeses
lõigus on sätestatud, et eksporditoetused võivad erineda
vastavalt sihtkohale, kui olukord maailmaturul või
konkreetsed nõuded teatavatel turgudel seda tingivad.

(4) Toetust tuleks maksta ainult ühenduses vabalt liikuda
lubatud toodetele, mis vastavad komisjoni 30. juuni
2006. aasta määruse (EÜ) nr 951/2006 (millega kehtes-

tatakse määruse (EÜ) nr 318/2006 üksikasjalikud raken-
duseeskirjad kolmandate riikidega kauplemise suhtes
suhkrusektoris) (2) nõuetele.

(5) Eksporditoetused võidakse kehtestada, et ületada konku-
rentsilõhe ühenduse ja kolmandate riikide ekspordi vahel.
Ühenduse eksport teatavatesse lähedastesse sihtkohta-
desse ja kolmandatesse riikidesse, kus ühenduse toodete
suhtes kehtib impordi soodusrežiim, on praegu eriti
soodsas konkurentsipositsioonis. Seepärast tuleks kaotada
eksporditoetused nimetatud sihtkohtadesse.

(6) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikliga 32 ettenähtud ekspor-
ditoetusi antakse käesoleva määruse lisas sätestatud toodetele ja
kogustele vastavalt käesoleva artikli lõikes 2 ettenähtud tingi-
mustele.

2. Lõike 1 kohaselt toetuskõlblikud tooted peavad vastama
määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklites 3 ja 4 sätestatud asjako-
hastele nõuetele.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET27.4.2007 Euroopa Liidu Teataja L 110/15

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 247/2007 (EÜT L 69, 9.3.2007, lk 3).

(2) ELT L 178, 1.7.2006, lk 24. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
nr 2031/2006 (EÜT L 414, 30.12.2006, lk 43).



LISA

Töötlemata kujul eksporditavatele siirupitele ja teatavatele muudele suhkrutoodetele alates 27. aprillist 2007
kohaldatavad eksporditoetused (a)

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse suurus

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 30,09

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 30,09

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,3009

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 30,09

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,3009

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,3009

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,3009 (1)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg kuivaine kohta 30,09

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sahharoosi × 100 kg
toote netomassi kohta 0,3009

NB: Sihtkohad on määratletud järgmiselt:
S00: kõik sihtkohad, välja arvatud Albaania, Horvaatia, Bosnia ja Hertsegoviina, Serbia, Montenegro, Kosovo, endine Jugoslaavia

Makedoonia Vabariik, Andorra, Gibraltar, Ceuta, Melilla, Püha Tool (Vatikani linn), Liechtenstein, Livigno ja Campioned’Italia
omavalitsusüksused, Helgoland, Gröönimaa, Fääri saared ning need Küprose Vabariigi piirkonnad, mille üle Küprose Vabariigi
valitsusel puudub tegelik kontroll.

(a) Käesolevas lisas sätestatud summasid ei kohaldata alates 1. veebruarist 2005 vastavalt nõukogu 22. detsembri 2004. aasta otsusele
2005/45/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu, millega muudetakse Euroopa Majandus-
ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelist 22. juuli 1972. aasta lepingut töödeldud põllumajandustoodete suhtes kohaldatavate
sätete osas, sõlmimist ja ajutist kohaldamist (ELT L 23, 26.1.2005, lk 17).

(1) Põhisummat ei kohaldata komisjoni määruse (EMÜ) nr 3513/92 lisa punktis 2 määratletud tootele (EÜT L 355, 5.12.1992, lk 12).
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 466/2007,

26. aprill 2007,

millega kehtestatakse määrusega (EÜ) nr 958/2006 ettenähtud alalise pakkumismenetluse raames
makstava valge suhkru eksporditoetuse maksimumsumma

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 33 lõike 2 teist lõiku ja kolmanda lõigu
punkti b,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 28. juuni 2006. aasta määrusega (EÜ) nr
958/2006, mis käsitleb alalist pakkumismenetlust
valge suhkru eksporditoetuste kindlaksmääramiseks
2006/2007. turustusaastaks, (2) nõutakse osaliste pakku-
mismenetluste avaldamist.

(2) Määruse (EÜ) nr 958/2006 artikli 8 lõike 1 kohaselt ja
pärast 26. aprillil 2007. aastal lõppeva osalise pakkumis-
menetluse alusel esitatud pakkumiste läbivaatamist on

asjakohane kehtestada kõnealuse osalise pakkumismenet-
luse eksporditoetuse maksimumsumma.

(3) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

26. aprillil 2007. aastal lõppeva osalise pakkumismenetluse
eksporditoetuse maksimumsumma määruse (EÜ) nr 958/2006
artikli 1 lõikes 1 osutatud tootele on 35,093 EUR/100 kg.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET27.4.2007 Euroopa Liidu Teataja L 110/17

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 247/2007 (ELT L 69, 9.3.2007, lk 3).

(2) ELT L 175, 29.6.2006, lk 49. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
nr 203/2007 (ELT L 61, 28.2.2007, lk 3).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 467/2007,

26. aprill 2007,

millega kehtestatakse määrusega (EÜ) nr 38/2007 ette nähtud alalise pakkumismenetluse raames
makstava valge suhkru eksporditoetuse maksimumsumma

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 33 lõike 2 teist lõiku ja kolmanda lõigu
punkti b,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 17. jaanuari 2007. aasta määrusega (EÜ) nr
38/2007 millega kuulutatakse välja alaline pakkumisme-
netlus Belgia, Tšehhi Vabariigi, Hispaania, Iirimaa, Itaalia,
Ungari, Poola, Slovakkia ja Rootsi sekkumisametite
valduses oleva suhkru ekspordiks edasimüümiseks (2)
nõutakse osaliste pakkumismenetluste avaldamist.

(2) Määruse (EÜ) nr 38/2007 artikli 4 lõike 1 kohaselt ja
pärast 25. aprillil 2007. aastal lõppeva osalise pakkumis-
menetluse alusel esitatud pakkumiste läbivaatamist on

asjakohane kehtestada kõnealuse osalise pakkumismenet-
luse eksporditoetuse maksimumsumma.

(3) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

25. aprillil 2007. aastal lõppeva osalise pakkumismenetluse
eksporditoetuse maksimumsumma määruse (EÜ) nr 38/2007
artikli 1 lõikes 1 osutatud tootele on 399,50 EUR/tonni.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ETL 110/18 Euroopa Liidu Teataja 27.4.2007

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 247/2007 (ELT L 69, 9.3.2007, lk 3).

(2) ELT L 11, 18.1.2007, lk 4. Määrust on muudetud määrusega (EÜ) nr
203/2007 (ELT L 61, 28.2.2006, lk 3).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 468/2007,

26. aprill 2007,

millega määratakse kindlaks teraviljast valmistatud segasööda eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. september 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artiklis 13 on sätestatud, et
nimetatud määruse artiklis 1 loetletud toodete puhul võib
maailmaturu noteeringute või hindade ning ühenduse
hindade vahe katta eksporditoetusega.

(2) Komisjoni 29. juuni 1995. aasta määruse (EÜ) nr
1517/95 (millega kehtestatakse määruse (EÜ) nr
1784/2003 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses tera-
viljast segasööda impordi- ja ekspordikorraga ja muude-
takse määrust (EÜ) nr 1162/95, millega kehtestatakse
impordi- ja ekspordilitsentside süsteemi üksikasjalikud
rakenduseeskirjad teravilja- ja riisisektoris (2) artiklis 2
on määratletud erikriteeriumid, mida tuleb arvesse võtta
kõnealuste toodete toetuse arvutamisel.

(3) Toetuse arvutamisel tuleb arvesse võtta teraviljatoodete
sisaldust. Lihtsustamise huvides tuleks toetust maksta
kahes teraviljatoodete kategoorias, ühelt poolt mais –

kõige tavalisem teravili eksporditava segasööda ja maisi-

toodete valmistamisel ning teiselt poolt muu teravili, mis
vastab toetuse saamise tingimustele, kui mais ja maisi-
tooted on välistatud. Toetust tuleks anda vastavalt tera-
viljasaaduste sisaldusele segasöödas.

(4) Toetuse summa puhul peab arvesse võtma ka nende
toodete müügitingimusi ja -võimalusi maailmaturul, vaja-
dust vältida häireid ühenduse turul ja ekspordi majandus-
likku aspekti.

(5) Praegune olukord teraviljaturul ja eelkõige tarnevälja-
vaated tähendavad seda, et eksporditoetused tuleks lõpe-
tada.

(6) Teraviljaturu korralduskomitee ei ole eesistuja määratud
tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruses (EÜ) nr 1784/2003 sätestatud ja määrusele (EÜ) nr
1517/95 vastavad segasööda eksporditoetused määratakse kind-
laks vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET27.4.2007 Euroopa Liidu Teataja L 110/19

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) EÜT L 147, 30.6.1995, lk 51.



LISA

Komisjoni 26. aprilli 2007. aasta määrusele, millega muudetakse teraviljast valmistatud segasööda eksporditoetusi

Tootekood, mille alla kuuluvatele toodetele antakse eksporditoetust:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Teraviljatooted Sihtkoht Mõõtühik Toetuse summa

Mais ja maisitooted:
CN-kood 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

C10 EUR/t 0,00

Teraviljatooted, v.a mais ja maisitooted C10 EUR/t 0,00

NB: Tootekoodid ja A-rea sihtkohakoodid on kindlaks määratud komisjoni muudetud määrusega (EMÜ) nr 3846/87 (EÜT L 366,
24.12.1987, lk 1).
C10: Kõik sihtkohad.

ETL 110/20 Euroopa Liidu Teataja 27.4.2007



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 469/2007,

26. aprill 2007,

millega määratakse kindlaks teraviljasektori tootmistoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 8 lõiget 2,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjon 30. juuni 1993. aasta määrusega (EMÜ)
nr 1722/93, (2) milles sätestatakse vastavalt teraviljasek-
tori ja riisisektori tootmistoetusi käsitlevate nõukogu
määruste (EMÜ) nr 1766/82 ja (EMÜ) nr 1418/76 üksik-
asjalikud rakenduseeskirjad, on kehtestatud tootmistoe-
tuste andmise tingimused. Arvutamise alus on kehtes-
tatud kõnealuse määruse artiklis 3. Sel viisil arvutatud
toetus mida diferentseeritakse vajaduse korral kartulitärk-
lise puhul, määratakse kindlaks üks kord kuus ja seda
võidakse muuta, kui maisi ja/või nisu hinnad olulisel
määral muutuvad.

(2) Käesoleva määrusega kindlaks määratud tootmistoetusi
tuleks kohandada määruse (EMÜ) nr 1722/93 II lisas
loetletud koefitsientidega, et määrata kindlaks täpne
makstav summa.

(3) Teraviljaturu korralduskomitee ei ole eesistuja määratud
tähtaja jooksul oma arvamust esitanud,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EMÜ) nr 1722/93 artikli 3 lõikes 2 osutatud tootmis-
toetuseks, on määratud.

a) 0,00 EUR/t maisi-, nisu-, odra- ja kaeratärklise puhul;

b) 0,00 EUR/t kartulitärklise puhul.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET27.4.2007 Euroopa Liidu Teataja L 110/21

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 78. Määrust on muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 1154/2005 (ELT L 187, 19.7.2005, lk 11).

(2) EÜT L 159, 1.7.1993, lk 112. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1950/2005 (ELT L 312, 29.11.2005, lk 18).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 470/2007,

26. aprill 2007,

milles käsitletakse riisi impordilitsentside väljaandmist määruse (EÜ) nr 327/98 alusel 2007. aasta
aprilli alaperioodiks avatud tariifikvootide raames

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1785/2003 riisituru ühise korralduse kohta, (1)

võttes arvesse komisjoni 31. augusti 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 1301/2006, millega kehtestatakse ühised eeskirjad, et hallata
põllumajandussaaduste ja -toodete imporditariifikvoote, mille
suhtes kohaldatakse impordilitsentside süsteemi, (2) eriti selle
artikli 7 lõiget 2,

võttes arvesse komisjoni 10. veebruari 1998. aasta määrust (EÜ)
nr 327/98, millega avatakse teatavad riisi ja purustatud riisi
impordi tariifikvoodid ja sätestatakse nende korraldus, (3) eriti
selle artikli 5 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 327/98 avatakse teatavad
riisi ja purustatud riisi impordi tariifikvoodid, mis jaota-
takse päritoluriikide kaupa ja mis jagatakse mitmesse
alaperioodi vastavalt kõnealuse määruse IX lisale, ning
sätestatakse nende korraldus.

(2) Määruse (EÜ) nr 327/98 artikli 1 lõike 1 punktis a sätes-
tatud kvootide teine alaperiood on aprill.

(3) Määruse (EÜ) nr 327/98 artikli 8 punkti a kohaselt koos-
tatud teatisest järeldub, et 2007. aasta aprilli esimesel
kümnel tööpäeval vastavalt kõnealuse määruse artikli 4
lõikele 1 esitatud taotlused kvoodile/kvootidele järjekor-
ranumbriga 09.4130 hõlmavad saadaolevast kogusest
suuremaid koguseid. Seega tuleks kindlaks määrata, kui
palju impordilitsentse võib välja anda, määrates taotletud
kogustele jaotuskoefitsiendi.

(4) Eespool nimetatud teatisest järeldub lisaks, et 2007. aasta
aprilli esimesel kümnel tööpäeval vastavalt määruse (EÜ)
nr 327/98 artikli 4 lõikele 1 esitatud taotlused kvoodi-
le/kvootidele järjekorranumbritega 09.4127, 09.4128 ja
09.4129 hõlmavad saadaolevast kogusest väiksemaid
koguseid.

(5) Seega tuleks määruse (EÜ) nr 327/98 artikli 5 lõike 1
kohaselt kindlaks määrata järgmisel alaperioodil
saadaolev üldkogus,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

1. Määruses (EÜ) nr 327/98 osutatud järjekorranumbriga
09.4130 kvoodi alla kuuluva riisi jaoks 2007. aasta aprilli
kümnel esimesel tööpäeval esitatud impordilitsentsi taotluste
alusel antakse litsentsid taotletud kogustele, mis on korrutatud
käesoleva määruse lisas sätestatud jaotuskoefitsientidega.

2. Määruses (EÜ) nr 327/98 osutatud järjekorranumbritega
09.4127, 09.4128, 09.4129 ja 09.4130 kvootide järgmisel
alaperioodil saadaolev üldkogus on kindlaks määratud käesoleva
määruse lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub selle avaldamise päeval Euroopa Liidu
Teatajas.

ETL 110/22 Euroopa Liidu Teataja 27.4.2007

(1) ELT L 270, 21.10.2003, lk 96. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 797/2006 (ELT L 144, 31.5.2006, lk 1).

(2) ELT L 238, 1.9.2006, lk 13. Määrust on muudetud määrusega (EÜ)
nr 289/2007 (ELT L 78, 17.3.2007, lk 17).

(3) EÜT L 37, 11.2.1998, lk 5. Määrust on viimati muudetud määrusega
(EÜ) nr 2019/2006 (ELT L 384, 29.12.2006, lk 48).



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET27.4.2007 Euroopa Liidu Teataja L 110/23



LISA

Määruse (EÜ) nr 327/98 kohaselt 2007. aasta aprilli alaperioodil eraldatavad kogused ja järgmisel alaperioodil
saadaolevad kogused

Määruse (EÜ) nr 327/98 artikli 1 lõike 1 punktis a sätestatud CN-koodi 1006 30 alla kuuluva kroovitud või poolkroo-
vitud riisi kvoot:

Päritolu Jrk nr
2007. aasta aprilli

alaperioodi
jaotuskoefitsient

2007. aasta juuli
alaperioodil

saadaolev üldkogus
(kg)

Ameerika Ühendriigid 09.4127 — (1) 34 170 000

Tai 09.4128 — (1) 8 419 801

Austraalia 09.4129 — (1) 613 000

Teised riigid 09.4130 1,329728 % 0

(1) Kõnealusele alaperioodile jaotuskoefitsienti ei määrata: taotlused on saadaolevatest kogustest väiksemad või nendega võrdsed.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 471/2007,

26. aprill 2007,

millega kehtestatakse asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate suhkrusektori
teatavate toodete suhtes kohaldatavad toetusemäärad

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 33 lõike 2 punkti a ja lõiget 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 32 lõigetes 1 ja 2 on
sätestatud, et nimetatud määruse artikli 1 lõike 1 punk-
tides b, c, d ja g loetletud toodete rahvusvahelises
kaubanduses ja ühenduses kehtiva hinna vahe võib
katta eksporditoetuse abil, kui neid kaupu eksporditakse
nimetatud määruse VII lisas loetletud kaupadena.

(2) Komisjoni 30. juuni 2005. aasta määruses (EÜ) nr
1043/2005, millega rakendatakse nõukogu määrust
(EÜ) nr 3448/93 teatavate asutamislepingu I lisas loetle-
mata kaupadena eksporditavate põllumajandussaaduste ja
-toodete eksporditoetuste andmise süsteemi ning nende
toetussummade kinnitamise kriteeriumide osas, (2) on
sätestatud tooted, mille suhtes tuleks kehtestada toetuse-
määr, mida kohaldatakse juhul, kui neid tooteid ekspor-
ditakse määruse (EÜ) nr 318/2006 VII lisas loetletud
kaupadena.

(3) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1043/2005 artikli 14 lõikega
1 tuleks toetusemäär iga kõnealuse põhisaaduse 100 kg
kohta kehtestada igal kuul.

(4) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 32 lõikes 4 on sätes-
tatud, et kaubas sisalduva toote eksporditoetus ei tohi

ületada toetust, mida kohaldatakse nimetatud toote
eksportimise korral edasise töötlemiseta.

(5) Käesoleva määruse kohaselt kehtestatavad toetusemäärad
võib kinnitada eelnevalt, kuna turuolukorda järgmise
paari kuu jooksul ei ole võimalik praegu kindlaks teha.

(6) Kõrgete toetusemäärade eelkinnitamine võib seada ohtu
kohustused, mis on võetud seoses asutamislepingu I lisas
loetlemata kaupadena eksporditavate põllumajandussaa-
duste ekspordiks antavate toetustega. Seetõttu on vaja
sellistes olukordades tarvitusele võtta ettevaatusabinõud,
mis siiski ei takistaks pikaajaliste lepingute sõlmimist.
Abinõu, mis võimaldab ühitada neid eri eesmärke, on
kehtestada toetuste eelkinnitamise puhuks toetuse
erimäär.

(7) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1043/2005 I lisas ja määruse (EÜ) nr
318/2006 artikli 1 lõikes 1 ja artikli 2 lõikes 2 loetletud ning
määruse (EÜ) nr 318/2006 VII lisas loetletud kaupadena ekspor-
ditavate põhisaaduste suhtes kohaldatavad toetusemäärad sätes-
tatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 27. aprillil 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. aprill 2007

Komisjoni nimel
asepresident

Günter VERHEUGEN
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(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on muudetud komisjoni määru-
sega (EÜ) nr 1585/2006 (ELT L 294, 25.10.2006, lk 19).

(2) ELT L 172, 5.7.2005, lk 24. Määrust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 447/2007 (ELT L 106, 24.4.2007, lk 31).



LISA

Asutamislepingu I lisas loetlemata kaupadena eksporditavate suhkrusektori teatavate toodete suhtes alates
27. aprillist 2007 kohaldatavad toetusemäärad (1)

CN-kood Kirjeldus
Toetusemäär EUR/100 kg

Toetuse eelkinnituse puhul Muudel juhtudel

1701 99 10 Töötlemata valge suhkur 30,09 30,09
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(1) Käesolevas lisas sätestatud määrasid ei kohaldata Albaaniasse, Horvaatiasse, Bosniasse ja Hertsegoviinasse, Serbiasse, Montenegrosse,
Kosovosse, endisesse Jugoslaavia Makedoonia Vabariiki, Andorrasse, Gibraltari, Ceutasse, Melillasse, Vatikani Linniiki (Püha Tool),
Liechtensteini, Livigno ja Campione d’Italia haldusalasse, Helgolandi, Gröönimaale, Fääri saartele ning nendesse Küprose Vabariigi
piirkondadesse, mille üle Küprose Vabariigi valitsusel puudub tegelik kontroll eksporditavate kaupade suhtes ning Euroopa Ühenduse
ja Šveitsi Konföderatsiooni 22. juuli 1972. aasta lepingu protokolli nr 2 I ja II tabelis loetletud Šveitsi Konföderatsiooni eksporditavate
kaupade suhtes.



II

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

OTSUSED

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

22. märts 2007,

ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Ukraina vahelise
partnerlus- ja koostöölepingu protokolli allakirjutamise ja ajutise kohaldamise kohta seoses

Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia ühinemisega partnerlus- ja koostöölepinguga

(2007/251/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikli 44 lõiget 2, artikli 47 lõike 2 viimast lauset ja artiklit
55, artikli 57 lõiget 2, artiklit 71, artikli 80 lõiget 2, artiklit 93,
artiklit 94, artiklit 133 ja artiklit 181a koostoimes artikli 300
lõike 2 esimese lõigu teise lausega ja lõike 3 esimese lõiguga,

võttes arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia ühinemislepingut,
eriti selle artikli 4 lõiget 3,

võttes arvesse Bulgaaria ja Rumeenia ühinemisakti, eriti selle
artikli 6 lõiget 2,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) 23. oktoobril 2006 volitas nõukogu komisjoni ühenduse
ja selle liikmesriikide nimel läbi rääkima Ukrainaga
Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning Ukraina
vahelise partnerlus- ja koostöölepingu (1) protokolli üle,

et võtta arvesse Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia ühine-
mist Euroopa Liiduga.

(2) 2. märtsil 2007 parafeeritud protokollile tuleks alla kirju-
tada Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide nimel,
eeldusel et see oleks võimalik sõlmida hilisemal
kuupäeval.

(3) Protokolli tuleks allakirjutamise kuupäevast alates kohal-
dada ajutiselt seni, kuni selle ametlikuks sõlmimiseks
vajalikud menetlused on lõpule viidud,

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Nõukogu eesistujale antakse õigus nimetada isik(ud), kes on
volitatud Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide nimel kirju-
tama alla ühelt poolt Euroopa Ühenduste ja nende liikmesriikide
ning teiselt poolt Ukraina vahelise partnerlus- ja koostöölepingu
protokollile seoses Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia ühinemisega
partnerlus- ja koostöölepinguga, eeldusel et protokolli oleks
võimalik sõlmida hilisemal kuupäeval.

Protokolli tekst on lisatud käesolevale otsusele.

ET27.4.2007 Euroopa Liidu Teataja L 110/27

(1) EÜT L 49, 19.2.1998, lk 3.



Artikkel 2

Kuni protokolli jõustumiseni kohaldatakse seda ajutiselt alates allakirjutamise kuupäevast.

Brüssel, 22. märts 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

W. TIEFENSEE
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Ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Ukraina vahelise
partnerlus- ja koostöölepingu

PROTOKOLL

seoses Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia ühinemisega partnerlus- ja koostöölepinguga

BELGIA KUNINGRIIK,

BULGAARIA VABARIIK,

TŠEHHI VABARIIK,

TAANI KUNINGRIIK,

SAKSAMAA LIITVABARIIK,

EESTI VABARIIK,

KREEKA VABARIIK,

HISPAANIA KUNINGRIIK,

PRANTSUSE VABARIIK,

IIRIMAA,

ITAALIA VABARIIK,

KÜPROSE VABARIIK,

LÄTI VABARIIK,

LEEDU VABARIIK,

LUKSEMBURGI SUURHERTSOGIRIIK,

UNGARI VABARIIK,

MALTA VABARIIK,

MADALMAADE KUNINGRIIK,

AUSTRIA VABARIIK,

POOLA VABARIIK,

PORTUGALI VABARIIK,

RUMEENIA,

SLOVEENIA VABARIIK,

SLOVAKI VABARIIK,

SOOME VABARIIK,

ROOTSI KUNINGRIIK,

SUURBRITANNIA JA PÕHJA-IIRI ÜHENDKUNINGRIIK,

edaspidi “liikmesriigid”, keda esindab Euroopa Liidu Nõukogu, ja
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EUROOPA ÜHENDUS JA EUROOPA AATOMIENERGIAÜHENDUS,

edaspidi “ühendused”, keda esindavad Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjon, ühelt poolt ja

UKRAINA

teiselt poolt,

käesolevas protokollis edaspidi “lepinguosalised”,

VÕTTES ARVESSE Belgia Kuningriigi, Tšehhi Vabariigi, Taani Kuningriigi, Saksamaa Liitvabariigi, Eesti Vabariigi, Kreeka
Vabariigi, Hispaania Kuningriigi, Prantsuse Vabariigi, Iirimaa, Itaalia Vabariigi, Küprose Vabariigi, Läti Vabariigi, Leedu
Vabariigi, Luksemburgi Suurhertsogiriigi, Ungari Vabariigi, Malta Vabariigi, Madalmaade Kuningriigi, Austria Vabariigi,
Poola Vabariigi, Portugali Vabariigi, Sloveenia Vabariigi, Slovaki Vabariigi, Soome Vabariigi, Rootsi Kuningriigi ning
Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi (Euroopa Liidu liikmesriigid) ning Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia vahel
sõlmitud lepingut Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia ühinemise kohta Euroopa Liiduga, millele kirjutati alla 25. aprillil
2005 Luxembourgis ja mis jõustus 1. jaanuaril 2007,

ARVESTADES kahe uue liikmesriigi ELiga ühinemisest tulenevat uut olukorda Ukraina ja Euroopa Liidu vahelistes suhetes,
mis loob võimalusi ja toob kaasa väljakutseid Ukraina ja Euroopa Liidu vaheliseks koostööks,

VÕTTES ARVESSE lepinguosaliste soovi tagada partnerlus- ja koostöölepingu eesmärkide ja põhimõtete saavutamine ja
rakendamine,

ON KOKKU LEPPINUD JÄRGMISES:

Artikkel 1

Bulgaaria Vabariik ja Rumeenia on 14. juunil 1994. aastal
Luxembourgis alla kirjutatud ning 1. märtsil 1998. aastal jõus-
tunud partnerlus- ja koostöölepingu (millega sõlmitakse part-
nerlus ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide
ning teiselt poolt Ukraina vahel, edaspidi “leping”) lepinguosa-
lised ning võtavad samal viisil nagu ühenduse teised liikmes-
riigid vastu lepingu ja lepinguga samal kuupäeval alla kirjutatud
ning lõppaktile lisatud ühisdeklaratsioonid, deklaratsioonid ja
kirjavahetuse ning lepingu 10. aprillil 1997 alla kirjutatud ja
12. oktoobril 2000 jõustunud protokolli ning 29. aprillil
2004 alla kirjutatud ja 1. veebruaril 2006 jõustunud protokolli
teksti ja võtavad neid arvesse.

Artikkel 2

Käesolev protokoll on lepingu lahutamatu osa.

Artikkel 3

1. Ühendused, Euroopa Liidu Nõukogu liikmesriikide nimel
ja Ukraina kiidavad käesoleva protokolli heaks oma menetluste
kohaselt.

2. Lepinguosalised teatavad üksteisele eelmises lõigus
osutatud menetluste lõpuleviimisest. Heakskiitmiskirjad antakse
hoiule Euroopa Liidu Nõukogu peasekretariaati.

Artikkel 4

1. Käesolev protokoll jõustub viimase heakskiitmiskirja hoiu-
leandmisele järgneva kuu esimesel päeval.

2. Kuni jõustumiseni kohaldatakse käesolevat protokolli
ajutiselt alates allakirjutamise kuupäevast.

Artikkel 5

1. Lepingu, lõppakti ja kõigi sellele lisatud dokumentide ning
lepingu 10. aprilli 1997. aasta protokolli ja 29. aprilli 2004.
aasta protokolli tekst koostatakse bulgaaria ja rumeenia keeles.

2. Need lisatakse käesolevale protokollile ning on võrdselt
autentsed teistes keeltes koostatud lepingu, lõppakti ja sellele
lisatud dokumentide ning lepingu 10. aprilli 1997. aasta proto-
kolli ja 29. aprilli 2004. aasta protokolli tekstiga.

Artikkel 6

Käesolev protokoll on koostatud kahes eksemplaris bulgaaria,
eesti, hispaania, hollandi, inglise, itaalia, kreeka, leedu, läti,
malta, poola, portugali, prantsuse, rootsi, rumeenia, saksa,
slovaki, sloveeni, soome, taani, tšehhi, ungari ja ukraina keeles,
kusjuures kõik tekstid on võrdselt autentsed.
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Съставено в Брюксел на двадесет и седми март две хиляди и седма година.

Hecho en Bruselas, el veintisiete de marzo de dos mil siete.

V Bruselu dne dvacátého sedmého března dva tisíce sedm.

Udfærdiget i Bruxelles den syvogtyvende marts to tusind og syv.

Geschehen zu Brüssel am siebenundzwanzigsten März zweitausendsieben.

Kahe tuhande seitsmenda aasta märtsikuu kahekümne seitsmendal päeval Brüsselis.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι επτά Μαρτίου δύο χιλιάδες επτά.

Done at Brussels on the twenty-seventh day of March in the year two thousand and seven.

Fait à Bruxelles, le vingt-sept mars deux mille sept.

Fatto a Bruxelles, addì ventisette marzo duemilasette.

Briselē, divtūkstoš septītā gada divdesmit septītajā martā.

Priimta du tūkstančiai septintųjų metų kovo dvidešimt septintą dieną Briuselyje.

Kelt Brüsszelben, a kettőezer-hatodik év március havának huszonhetedik napján.

Magħmul fi Brussel, fis-sebgħa u għoxrin jum ta' Marzu tas-sena elfejn u sebgħa.

Gedaan te Brussel, de zevenentwintigste maart tweeduizend zeven.

Sporządzono w Brukseli, dnia dwudziestego siódmego marca roku dwa tysiące siódmego.

Feito em Bruxelas, em vinte e sete de Março de dois mil e sete.

Adoptat la Bruxelles, douăzeci și cinci martie două mii șapte.

V Bruseli dvadsiateho siedmeho marca dvetisícsedem.

V Bruslju, sedemindvajsetega marca leta dva tisoč sedem.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäseitsemäntenä päivänä maaliskuuta vuonna kaksituhatta-
seitsemän.

Som skedde i Bryssel den tjugosjunde mars tjugohundrasju.
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Зa държaвите-членки
Por los Estados miembros

Za členské státy
For medlemsstaterne
Für die Mitgliedstaaten
Liikmesriikide nimel
Για τα кράτη μέλη

For the Member States
Pour les États membres
Per gli Stati membri
Dalībvalstu vārdā

Valstybių narių vardu
A tagállamok részéről
Għall-Istati Membri
Voor de lidstaten

W imieniu państw członkowskich
Pelos Estados-Membros
Pentru statele membre

Za členské štáty
Za države članice

Jäsenvaltioiden puolesta
På medlemsstaternas vägnar

Зa Εврoпейската общност
Por las Comunidades Europeas

Za Evropská společenství
For De Europæiske Fællesskaber

Für die Europäischen Gemeinschaften
Euroopa ühenduste nimel

Για τις Ευρωπαϊκές Kοινότητες
For the European Communities

Pour les Communautés européennes
Per le Comunità europee
Eiropas Kopienu vārdā
Europos Bendrijų vardu

Az Európai Közösségek részéről
Għall-Komunitajiet Ewropej

Voor de Europese Gemeenschappen
W imieniu Wspόlnot Europejskich

Pelas Comunidades Europeias
Pentru Comunitatea Europeanā

Za Európske spoločenstvá
Za Evropske skupnosti

Euroopan yhteisöjen puolesta
På Europeiska gemenskapernas vägnar

3a Yкраиа
Por Ucrania
Za Ukrajinu
For Ukraine

Für die Ukraine
Ukraina nimel
Για την Оυκραία
For Ukraine
Pour l’Ukraine
Per l’Ucraina
Ukrainas vārdā
Ukrainos vardu
Ukrajna részéről
Għall-Ukrajna
Voor Oekraϊne

W imieniu Ukrainy
Pela Ucrânia
Pentru Ucraina
Za Ukrajinu
Za Ukrajino

Ukrainan puolesta
På Ukrainas vägnar
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III

(Euroopa Liidu lepingu kohaselt vastu võetud aktid)

EUROOPA LIIDU LEPINGU VI JAOTISE KOHASELT VASTU VÕETUD AKTID

NÕUKOGU OTSUS,

19. aprill 2007,

millega kehtestatakse ajavahemikuks 2007–2013 üldprogrammi “Põhiõigused ja õigusasjad” raames
eriprogramm “Põhiõigused ja kodakondsus”

(2007/252/JHA)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artiklit 308,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust, (1)

ning arvestades järgmist:

(1) Euroopa Liit on rajatud liikmesriikide ühistele põhimõte-
tele, milleks on vabaduse, demokraatia, inimõiguste ja
põhivabaduste austamine ning õigusriik.

(2) Euroopa Liidu põhiõiguste harta, (2) pidades silmas selle
staatust ja kohaldamisala, ning kaasnevad selgitused
kajastavad neid õigusi, kuna need põhinevad eelkõige
liikmesriikide ühistel põhiseaduslikel tavadel ja rahvusva-
helistel kohustustel, Euroopa Liidu lepingul, ühenduse
asutamislepingutel, inimõiguste ja põhivabaduste kaitse
Euroopa konventsioonil, ühenduse ja Euroopa Nõukogu
poolt vastuvõetud sotsiaalhartadel ning Euroopa Ühen-
duste Kohtu ja Euroopa Inimõiguste Kohtu kohtuprak-
tikal.

(3) Euroopa Ülemkogu tunnistas novembris 2004, et
kommunikatsioon on tähtis, sest see võimaldab tuua

kõik inimesed Euroopa projektile lähemale ja edendada
kodanikuaktiivsust.

(4) Oma 15. oktoobri 2003. aasta teatises nõukogule ja
Euroopa Parlamendile Euroopa Liidu lepingu artikli 7
kohta rõhutas komisjon kodanikuühiskonna rolli tähtsust
nii põhiõiguste kaitsmisel kui edendamisel; komisjon
peaks seega looma kodanikuühiskonnaga avatud, läbi-
paistva ja korrapärase dialoogi.

(5) Haagi programmi kohaselt nõuab vastastikuse koostöö
tugevdamine selgeid jõupingutusi vastastikuse mõistmise
parandamiseks õigusasutustes ja erinevates õigussüstee-
mides. Siseriiklike asutuste Euroopa võrgustikele peaks
pöörama sellega seoses erilist tähelepanu ja osutama
vastavat toetust.

(6) Euroopa Konstitutsioonikohtute Konverents ning
Euroopa Liidu Riiginõukogude ja Kõrgemate Halduskoh-
tute Assotsiatsioon (Councils of State and Supreme Admi-
nistrative Jurisdictions of the European Union) aitavad kaasa,
eelkõige asjakohaste andmebaaside haldamise teel, arva-
muste ja kogemuste vahetamisele küsimustes, mis puudu-
tavad kohtupraktikat, nende liikmete töö korraldust ja
toimimist oma kohtu- ja/või nõuandefunktsioonide täit-
misel seoses ühenduse õigusega. Konverentsi ja assotsiat-
siooni tegevuste kaasrahastamine peaks olema võimalik
sellises ulatuses, kuivõrd kulud on tekkinud Euroopa
üldistes huvides tegutsemisel. Selline kaasrahastamine
iseenesest ei tähenda siiski, et mõni tulevane programm
hõlmaks selliseid võrgustikke, samuti ei tohiks see piirata
käesoleva otsuse kohast toetuse andmist muude Euroopa
võrgustike tegevustele.

(7) Asjakohane on rõhutada teabe ja teabevahetuse tähtsust
seoses õigustega, mida liidu kodakondsus liidu kodani-
kele annab, et parandada nende teadlikkust oma õigustest
ning võimaldada neile lihtne juurdepääs usaldusväärsele
teabele.
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(1) Arvamus on esitatud 14. detsembril 2006 (Euroopa Liidu Teatajas seni
avaldamata).

(2) EÜT C 364, 18.12.2000, lk 1.



(8) Religioonidevahelise ja mitmekultuurilise dialoogi eden-
damine Euroopa Liidu tasandil aitab tagada ja tugevdada
rahu ja põhiõigusi.

(9) Selle programmi eesmärgid peaksid täiendama määrusega
(EÜ) nr 168/2007 (1) asutatud Euroopa Liidu Põhiõiguste
Ameti eesmärke ning keskenduma valdkondadele, kus
saab tekitada Euroopa lisandväärtust. Selle saavutamiseks
tuleks tagada asjakohane koordineerimine.

(10) Täiendavuse saavutamiseks ja ressursside parima kasuta-
mise kindlustamiseks tuleks tagada, et välditakse käesole-
va programmi raames toetatavate meetmete ning põhiõi-
guste valdkonnas pädevate rahvusvaheliste organisatsioo-
nide, näiteks Euroopa Nõukogu meetmete kattumist,
võimaldades samas ühistegevusi käesoleva programmi
eesmärkide saavutamiseks. Selleks tuleks teostada asjako-
hast koordineerimist.

(11) Vastavalt Thessaloniki tegevussuunistes esitatud põhimõt-
tele avada ühenduse programmid kandidaatriikidele ja
Lääne-Balkani riikidele peaks programm olema osalemi-
seks avatud ühinevatele riikidele, kandidaatriikidele ja
Lääne-Balkani riikidele. Sellise osalemise nõudeks peaks
tingimata olema kahepoolse kokkuleppe üldtingimuste
täitmine ja panustamine programmi eelarvesse. Kui see
teenib asjaomase tegevuse eesmärke, peaks ka
programmis mitteosalevate riikide asutustel, organitel
või valitsusvälistel organisatsioonidel olema võimalik
osaleda partneritena individuaalsetes tegevustes, kuid
nad ei saa siiski olla projekti peamised kasusaajad.

(12) Samuti tuleks võtta asjakohaseid meetmeid, et vältida
eeskirjade eiramist ja pettusi ning et nõuda tagasi kadu-
maläinud, valesti makstud või ebaõigesti kasutatud
vahendid vastavalt nõukogu 18. detsembri 1995. aasta
määrusele (EÜ, Euratom) nr 2988/95 (Euroopa ühen-
duste finantshuvide kaitse kohta), (2) nõukogu 11.
novembri 1996. aasta määrusele (Euratom, EÜ) nr
2185/96 (mis käsitleb komisjoni tehtavat kohapealset
kontrolli ja inspekteerimist) (3) ning Euroopa Parlamendi
ja nõukogu 25. mai 1999. aasta määrusele (EÜ) nr
1073/1999 (Euroopa Pettustevastase Ameti (OLAF)
juurdluste kohta). (4)

(13) Tuleks kohaldada nõukogu 25. juuni 2002. aasta määrust
(EÜ, Euratom) nr 1605/2002 (mis käsitleb Euroopa
ühenduste üldeelarve suhtes kohaldatavat finantsmää-
rust), (5) edaspidi “finantsmäärus”, ja komisjoni 23.
detsembri 2002. aasta määrust (EÜ, Euratom) nr
2342/2002 (millega kehtestatakse nõukogu määruse
(EÜ, Euratom) nr 1605/2002 üksikasjalikud rakendusees-
kirjad), (6) mis tagavad ühenduse finantshuve, võttes
arvesse eelarvevahendite valiku lihtsuse ja järjepidevuse
põhimõtteid, piiratud juhtumeid, mil komisjon võtab
otsese vastutuse nende rakendamise ja juhtimise eest,
ning nõutavat proportsionaalsust ressursside hulga ja
nende kasutamisega seotud halduskoormuse vahel.

(14) Finantsmääruse kohaselt tuleb tegevustoetused koondada
põhiõigusakti.

(15) Kooskõlas nõukogu 28. juuni 1999. aasta otsusega
1999/468/EÜ (millega kehtestatakse komisjoni rakendus-
volituste kasutamise menetlused) (7) tuleks võtta vastu
käesoleva otsuse rakendamiseks vajalikud meetmed, eris-
tades meetmeid, mille suhtes kohaldatakse korraldusko-
mitee menetlust, meetmetest, mille suhtes kohaldatakse
nõuandekomitee menetlust, arvestades et nõuandeko-
mitee menetlus on teatavatel juhtudel tõhususe suurenda-
miseks kõige sobivam.

(16) Kuna käesoleva programmi eesmärke, eelkõige vald-
konnas, mis on seotud kodanikuühiskonna ühingute
toetamise, rassismi-, ksenofoobia- ja antisemitismi vastase
võitluse ning põhiõiguste ja kodanikuõiguste kaitsega
religioonidevahelise ja mitmekultuurilise dialoogi kaudu,
ei suuda liikmesriigid piisavalt saavutada, on need
programmi ulatuslikkuse või mõju tõttu paremini saavu-
tatavad ühenduse tasandil. Ühendus võib võtta meetmeid
kooskõlas asutamislepingu artiklis 5 sätestatud subsi-
diaarsuse põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud
proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev
otsus eesmärkide saavutamiseks vajalikust kaugemale.

(17) Asutamislepinguga ei nähta käesoleva otsuse vastuvõtmi-
seks ette muid volitusi peale artiklis 308 sätestatute.
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(18) Programmi tõhusaks ja õigeaegseks rakendamiseks tuleks
käesolevat otsust kohaldada alates 1. jaanuarist 2007.

(19) Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee on esitanud arva-
muse, (1)

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Artikkel 1

Programmi loomine

1. Käesoleva otsusega kehtestatakse üldprogrammi “Põhiõi-
gused ja õigusasjad” raames eriprogramm “Põhiõigused ja koda-
kondsus”, edaspidi “programm”.

2. Programm kehtestatakse ajavahemikuks 1. jaanuarist 2007
kuni 31. detsembrini 2013.

3. Programmi rakendatakse ühenduse õiguse reguleerimisala
piires.

Artikkel 2

Üldeesmärgid

1. Käesoleva programmi üldeesmärgid on:

a) edendada sellise Euroopa ühiskonna arengut, mis rajaneb
põhiõiguste austamisel, nagu neid on tunnustatud Euroopa
Liidu lepingu artikli 6 lõikes 2, sealhulgas liidu kodakondsu-
sest tulenevate õiguste austamisel;

b) tugevdada kodanikuühiskonda ning julgustada sellega avatud,
läbipaistvat ja korrapärast dialoogi seoses põhiõigustega;

c) võidelda rassismi, ksenofoobia ja antisemitismi vastu ning
edendada paremat religioonidevahelist ja kultuuridevahelist
mõistmist ning suuremat tolerantsust kogu Euroopa Liidus;

d) parandada kontakte, teabevahetust ja koostöövõrkude
loomist õigus- ja haldusasutuste ning juristide vahel, seal-
hulgas õigusalase koolituse toetamise abil, eesmärgiga paran-
dada selliste ametiasutuste ja spetsialistide vahelist vastasti-
kust mõistmist.

2. Programmi üldeesmärgid täiendavad määrusega (EÜ) nr
168/2007 asutatud Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti eesmärke.

3. Programmi üldeesmärgid aitavad kaasa ühenduse poliitika-
valdkondade arendamisele ja rakendamisele täiel määral põhiõi-
gusi järgides.

Artikkel 3

Konkreetsed eesmärgid

Käesoleva programmi konkreetsed eesmärgid on:

a) edendada põhiõigusi, nagu neid on tunnustatud Euroopa
Liidu lepingu artikli 6 lõikes 2, ning teavitada kõiki isikuid
nende õigustest, sealhulgas liidu kodakondsusest tulenevatest
õigustest, et julgustada liidu kodanikke aktiivselt osalema
liidu demokraatlikus elus;

b) analüüsida vajadusel konkreetsete põhiõiguste austamist
Euroopa Liidus ja selle liikmesriikides ühenduse õiguse
rakendamisel ning saada arvamusi konkreetsetes selles regu-
leerimisalas olevate põhiõigustega seotud küsimustes;

c) toetada valitsusväliseid organisatsioone ja muid kodaniku-
ühiskonna üksusi, et tõsta nende suutlikkust osaleda aktiiv-
selt põhiõiguste, õigusriigi ja demokraatia edendamisel;

d) luua asjaomased struktuurid, et edendada religioonidevahelist
ja mitmekultuurilist dialoogi Euroopa Liidu tasandil.

Artikkel 4

Meetmed

Artiklites 2 ja 3 sätestatud üld- ja konkreetsete eesmärkide täit-
miseks toetatakse käesoleva programmi raames järgmisi meet-
meid:

a) komisjoni võetud erimeetmed, näiteks uuringud ja teadustöö,
arvamusküsitlused ja -uuringud, näitajate ja ühismetoodika
formuleerimine, andmete kogumine ja töötlemine ning
statistika levitamine, seminarid, konverentsid ja ekspertide
kohtumised, avalikkusele suunatud kampaaniate ja ürituste
korraldamine; veebilehekülgede arendamine ja haldamine,
teabematerjalide koostamine ja levitamine, riikide ekspertide
võrgustiku toetamine ja haldamine, analüüsivad, järelevalve-
ja hindamistegevused;

b) konkreetsed ühendusele huvi pakkuvad riikidevahelised
projektid, mille on esitanud liikmesriigi ametiasutus või
mõni muu asutus, rahvusvaheline või valitsusväline organi-
satsioon ning millesse on kaasatud igal juhul vähemalt kaks
liikmesriiki või vähemalt üks liikmesriik ja üks muu riik, mis
võib olla kas ühinev riik või kandidaatriik, aasta tööprogram-
mides sätestatud tingimustel;
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c) valitsusväliste organisatsioonide või muude üksuste tegevuste
toetamine, kes täidavad Euroopa Liidule üldist huvi pakku-
vaid eesmärke vastavalt käesoleva programmi üldeesmärki-
dele aasta tööprogrammides sätestatud tingimustel;

d) tegevustoetused Euroopa Konstitutsioonikohtute Konverentsi
ning Euroopa Liidu Riiginõukogude ja Kõrgemate Haldus-
kohtute Assotsiatsiooni (Association of the Councils of State
and Supreme Administrative Jurisdictions of the European
Union), kes haldab ühenduse õiguse rakendamisega seotud
siseriiklikke kohtuotsuseid sisaldavaid teatavaid üleeuroopalisi
andmebaase, alalise tööprogrammiga seotud kulude kaasra-
hastamiseks niivõrd, kuivõrd need kulud on tekkinud
Euroopa üldistes huvides tegutsemisel, et edendada arva-
muste ja kogemuste vahetamist küsimustes, mis puudutavad
kohtupraktikat, nende liikmete töö korraldust ja toimimist
oma kohtu- ja/või nõuandefunktsioonide täitmisel seoses
ühenduse õigusega.

Artikkel 5

Kolmandate riikide osalemine

1. Programmi meetmetes võivad osaleda järgmised riigid,
edaspidi “osalejariigid”: ühinevad riigid, kandidaatriigid ning
stabiliseerimis- ja assotsieerimisprotsessi kaasatud Lääne-Balkani
riigid vastavalt tingimustele, mis on sätestatud assotsiatsioonile-
pingutes või nende lisaprotokollides, mis on nende riikidega
sõlmitud või mis nendega sõlmitakse ja mis käsitlevad osalemist
ühenduse programmides.

2. Artikli 4 kohaste meetmetega võivad olla seotud ka
programmis lõike 1 kohaselt mitteosalevate riikide asutused,
organid või valitsusvälised organisatsioonid, kui see aitab
kaasa lõikes 1 osutatud riikide ühinemisettevalmistustele või
kui see on vajalik asjakohaste meetmete eesmärkide täitmiseks.

Artikkel 6

Sihtrühmad

Programm on suunatud Euroopa Liidu kodanikele, osalejariikide
kodanikele ja Euroopa Liidu territooriumil seaduslikult elavatele
kolmandate riikide kodanikele ja kodanikuühiskonna ühingutele,
kes lisaks teistele rühmadele tegutsevad käesoleva programmi
eesmärkide edendamise nimel.

Artikkel 7

Programmi kättesaadavus

1. Programm on avatud muu hulgas institutsioonidele ning
avalik-õiguslikele ja eraõiguslikele organisatsioonidele, ülikooli-

dele, uurimisinstituutidele, valitsusvälistele organisatsioonidele,
riigiasutustele, piirkondlikele ja kohalikele omavalitsustele,
rahvusvahelistele organisatsioonidele ja muudele Euroopa Liidus
või ühes artikli 5 kohaselt osalevas riigis asutatud
mittetulundusorganisatsioonidele.

2. Programmi eesmärkide saavutamiseks on programmi
raames võimalik viia läbi ühistegevusi põhiõiguste valdkonnas
pädevate rahvusvaheliste organisatsioonidega, näiteks Euroopa
Nõukoguga, tehes seda ühiste maksete alusel ja kooskõlas igas
institutsioonis või organisatsioonis kehtestatud erinevate eeskir-
jadega.

Artikkel 8

Meetmete liigid

1. Ühendusepoolne rahastamine võib toimuda järgmises
õiguslikus vormis:

a) toetused;

b) riigihankelepingud.

2. Ühenduse toetusi antakse tegevustoetusena ja meetmetoe-
tusena pakkumiskutsete alusel, välja arvatud nõuetekohaselt
põhjendatud erandjuhtudel, nagu on sätestatud finantsmääruses.
Maksimaalne kaasrahastamise määr täpsustatakse aasta tööpro-
grammides.

3. Lisaks on ette nähtud kulutused kaasnevatele meetmetele
riigihankelepingute kaudu, mille puhul ühenduse rahalised
vahendid katavad kaupade ja teenuste ostu. See hõlmab muu
hulgas kulusid, mis on seotud teabe ja teabevahetusega, projek-
tide, poliitika, programmide ja õigusaktide koostamise, rakenda-
mise, järelevalve, kontrolli ja hindamisega.

Artikkel 9

Rakendusmeetmed

1. Komisjon rakendab ühenduse abi vastavalt finantsmääru-
sele.

2. Programmi rakendamiseks võtab komisjon artiklis 2
määratletud üldeesmärkide piires vastu aasta tööprogrammi,
milles esitatakse selle konkreetsed eesmärgid, temaatilised prio-
riteedid, artiklis 8 ettenähtud kaasnevate meetmete kirjeldus ja
vajaduse korral muude meetmete loetelu.
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3. Aasta tööprogramm võetakse vastu artikli 10 lõikes 3
nimetatud korras.

4. Meetmetoetustega seotud hindamis- ja lepingute sõlmimise
menetlustes võetakse muu hulgas arvesse järgmisi kriteeriume:

a) vastavust aasta tööprogrammile, artiklis 2 määratletud
üldeesmärkidele ning artiklites 3 ja 4 määratletud erinevates
valdkondades võetud meetmetele;

b) kavandatava meetme kontseptsiooni, korralduse, esitusviisi ja
eeldatavate tulemuste kvaliteet;

c) taotletava ühendusepoolse rahastamise suurust ja selle asja-
kohasust eeldatavate tulemuste suhtes;

d) eeldatavate tulemuste mõju artiklis 2 määratletud üldeesmär-
kidele ning artiklites 3 ja 4 määratletud erinevates valdkon-
dades võetud meetmetele.

5. Artikli 4 punktides b ja c osutatud tegevustoetuse taotluse
hindamisel võetakse arvesse järgmist:

a) vastavust programmi eesmärkidele;

b) kavandatavate meetmete kvaliteeti;

c) nende meetmete võimalikku mitmekordset mõju avalikku-
sele;

d) läbiviidud meetmete geograafilist mõju;

e) kodanike kaasatust asjaomaste asutuste struktuuri;

f) kavandatava meetme kulude ja tulude suhet.

6. Komisjon teeb artikli 4 punktide b ja c alusel esitatud
meetmetega seotud otsused kooskõlas artikli 10 lõikes 2
osutatud menetlusega.

7. Vastavalt finantsmääruse artikli 113 lõikele 2 ei kohaldata
järk-järgulise vähendamise põhimõtet tegevustoetuste suhtes,
mis on antud Euroopa Konstitutsioonikohtute Konverentsile
ning Euroopa Liidu Riiginõukogude ja Kõrgemate Halduskoh-
tute Assotsiatsioonile (Association of the Councils of State and
Supreme Administrative Jurisdictions of the European Union), kui
need tegutsevad Euroopa üldistes huvides.

Artikkel 10

Komitee

1. Komisjoni abistab komitee (edaspidi “komitee”).

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse otsuse
1999/468/EÜ artikleid 3 ja 7.

3. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse otsuse
1999/468/EÜ artikleid 4 ja 7.

Tähtajaks otsuse 1999/468/EÜ artikli 4 lõike 3 tähenduses
kehtestatakse kolm kuud.

4. Komitee võtab vastu oma töökorra.

Artikkel 11

Vastastikune täiendavus

1. Taotletakse sünergiat ja vastastikust täiendavust muude
ühenduse rahastamisvahenditega, eelkõige raamprogrammidega
“Turvalisus ja vabaduste kaitse” ning “Solidaarsus ja rändevoo-
gude juhtimine” ja programmiga “Progress”. Tagatakse vastasti-
kune täiendavus Euroopa Liidu Põhiõiguste Ametiga. Koostöös
liikmesriikidega koostatakse olemasoleva teabe alusel põhiõi-
guste- ja kodakondsusealase teabe statistiline osa, kasutades vaja-
duse korral ühenduse statistikaprogrammi.

2. Programm võib jagada ressursse muude ühenduse rahasta-
misvahenditega, eelkõige üldprogrammidega “Turvalisus ja vaba-
duste kaitse” ning “Solidaarsus ja rändevoogude juhtimine”, et
viia ellu meetmeid, mis vastavad kõigi programmide eesmärki-
dele.

3. Käesoleva otsuse alusel rahastatavad tegevused ei saa samal
eesmärgil abi teistest ühenduse rahastamisvahenditest. Tagatakse,
et käesoleva otsuse alusel toetuse saajad esitavad komisjonile
teabe ühenduse eelarvest ja muudest rahastamisallikatest saadud
raha ning esitatud rahastamistaotluste kohta.

Artikkel 12

Eelarvelised vahendid

Käesolevas programmis ettenähtud meetmetele eraldatud eelar-
velised vahendid kajastuvad Euroopa Liidu üldeelarves iga-
aastaste assigneeringutena. Iga-aastased kasutatavad assignee-
ringud määrab eelarvepädev institutsioon finantsraamistiku
piires.
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Artikkel 13

Järelevalve

1. Komisjon tagab, et iga programmi alusel rahastatud
meetme kohta esitab abisaaja tehnilise ja finantsaruande töö
edenemise kohta. Kolme kuu jooksul pärast meetme lõppemist
tuleb esitada ka lõpparuanne. Komisjon määrab kindlaks aruan-
nete vormi ja sisu.

2. Komisjon tagab, et käesoleva programmi rakendamisest
tulenevates lepingutes ja kokkulepetes nähakse eelkõige ette
komisjoni (või tema volitatud esindaja) teostatav, vajadusel
kohapealne järelevalve ja finantskontroll, sealhulgas kontrolli-
koja läbiviidav audiitorkontroll.

3. Komisjon tagab, et abisaaja hoiab komisjoni jaoks alles
kõik meetmega seotud kulutusi tõendavad dokumendid viie
aasta jooksul pärast viimast meetmega seotud väljamakset.

4. Lõigetes 1 ja 2 nimetatud aruannete tulemuste ja koha-
pealse kontrolli põhjal tagab komisjon, et vajadusel kohanda-
takse algselt heakskiidetud rahalise toetuse määra või toetuse
andmise tingimusi ning maksegraafikut.

5. Komisjon tagab, et võetakse kõik muud vajalikud
meetmed kontrollimaks, kas rahastatavad meetmed viiakse ellu
nõuetekohaselt ning käesoleva otsuse ja finantsmääruse koha-
selt.

Artikkel 14

Ühenduse finantshuvide kaitse

1. Komisjon tagab, et käesoleva otsuse alusel rahastatavate
meetmete rakendamisel kaitstakse ühenduse finantshuve pettuse,
korruptsiooni ja muu ebaseadusliku tegevuse vastu ennetavate
meetmete kohaldamisega, tõhusa kontrollimisega ja alusetult
väljamakstud summade sissenõudmisega ning juhul, kui tuvas-
tatakse eeskirjade eiramine, tõhusate, proportsionaalsete ja hoia-
tavate karistustega kooskõlas määrusega (EÜ, Euratom) nr
2988/95, määrusega (Euratom, EÜ) nr 2185/96 ning määrusega
(EÜ) nr 1073/1999.

2. Käesoleva programmi raames rahastatavate ühenduse
meetmete puhul kohaldatakse määrust (EÜ, Euratom) nr
2988/95 ja määrust (Euratom, EÜ) nr 2185/96 kõigi üleastu-
miste suhtes ühenduse õiguse sätetest, sealhulgas ettevõtja tege-
vusest või tegematajätmisest põhjustatud lepingulise kohustuse
täitmatajätmine, mis põhjendamatu kuluartikli tõttu kahjustas
või oleks võinud kahjustada Euroopa Liidu üldeelarvet või
mõnda ühenduse täidetavat eelarvet.

3. Komisjon tagab meetme rahalise toetuse summa vähenda-
mise, selle väljamaksmise peatamise või selle tagasi nõudmise,
kui ta teeb kindlaks eeskirjade eiramise, kaasa arvatud käesoleva
otsuse või kõnealuse rahalise toetuse andmise üksikotsuse või
lepingu või kokkuleppe sätete eiramise, või kui ilmneb, et
meedet on komisjonilt nõusolekut taotlemata märkimisväärselt
muudetud, nii et see on vastuolus projekti laadi või rakendamise
tingimustega.

4. Kui tähtaegadest ei ole kinni peetud või meetme rakenda-
misel saavutatud edu õigustab ainult osa eraldatud toetuse kasu-
tamist, tagab komisjon, et abisaaja esitab kindlaksmääratud
tähtaja jooksul selgituse. Kui toetuse saaja ei anna rahuldavat
vastust, tagab komisjon, et ülejäänud rahaline toetus tühistatakse
ning nõutakse juba makstud summade tagasimaksmist.

5. Komisjon tagab, et põhjendamatu väljamakse makstakse
komisjonile tagasi. Õigeaegselt tagasi maksmata summadele lisa-
takse intress finantsmääruses sätestatud tingimustel.

Artikkel 15

Hindamine

1. Programmi üle teostatakse korrapäraselt järelevalvet, et
jälgida selle alusel läbiviidavate tegevuste rakendamist.

2. Komisjon tagab programmi korrapärase ja sõltumatu välis-
hindamise.

3. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule:

a) iga-aastase ülevaate programmi rakendamise kohta;
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b) hiljemalt 31. märtsiks 2011 hindamise vahearuande saavu-
tatud tulemuste ning käesoleva programmi rakendamise
kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete aspektide, sealhulgas artikli
4 punktis d osutatud tegevustoetuste saajate poolt tehtud töö
kohta;

c) hiljemalt 30. augustiks 2012 teatise käesoleva programmi
jätkamise kohta;

d) hiljemalt 31. detsembriks 2014 järelhindamise aruande.

Artikkel 16

Meetmete avaldamine

Komisjon avaldab igal aastal käesoleva programmi alusel rahas-
tatavate meetmete loetuelu, lisades iga projekti kohta lühikese
kirjelduse.

Artikkel 17

Jõustumine

Käesolev otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2007.

Luxembourg, 19. aprill 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

B. ZYPRIES
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